
AVVERTENZE - WARNINGS - PRÉCAUTIONS

EUH210: Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta. - Safety data sheet 
available on request. - Fiche de données de sécurité disponible sur demande.

Non ingerire. Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di consultazione 
di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l’etichetta del prodotto.
Do not swallow. Keep out of reach of children. If medical advice is needed, 
have product container or label at hand.
Ne pas ingérer. Tenir hors de portée des enfants. En cas de consultation d’un 
médecin, garder à disposition le récipient ou l'étiquette.

Contiene - Contains - Contient:
REGOLAMENTO (UE) n. 528/2012, contiene biocidi: 
Alchildimetilbenzilammonio cloruro (Disinfettanti e alghicidi non destinati 
all’applicazione diretta sull’uomo o animali).
REGULATION (EU) n. 528/2012, contains biocides:
Alkyl dimethyl benzyl ammonium chloride (Non-intended disinfectants and 
algicides direct application on humans or animals). 
REGLEMENT (UE) n. 528/2012, contient des biocides:
Chlorure d’alkyldiméthylbenzylammonium (Désinfectants et algicides non 
destinés à application directe sur l'homme ou l'animal). 

1000 ml.        33,82 fl. oz.
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Ammorbidente igienizzante neutro concentrato,
antistatico e stiro facile.

Igienizza e dona morbidezza ai tessuti con un semplice tocco di stile.
Può essere utilizzato con i nostri profumi concentrati

per avere i tuoi capi morbidi e profumati.

Neutral sanitizing concentrated softener, antistatic and easy iron.
Sanitizes and softens fabrics with a simple touch of style.

It can be used with our concentrated perfumes
to have your laundry soft and perfumed.

Adoucissant assainissant neutre concentré,
antistatique et repasse facile.

Assainit et adoucit les tissus avec une simple touche de style.
Il peut être utilisé avec nos parfums concentrés

pour avoir votre linge doux et parfumés. 

Istruzioni d’uso:
versare 1 o 2 tappi di prodotto nella vaschetta dell’ammorbidente

ogni kg. di bucato a seconda della morbidezza che si vuole ottenere. 

Instructions for use:
Pour 1 or 2 caps of the product, depending on the desired softness,

every kg. of laundry, into the fabric softener dispenser drawer.

Mode d’emploi:
Verser 1 ou 2 bouchons de produit chaque kilogramme de linge,
selon la douceur qui vous désirez, dans  le tiroir de l'adoucissant.

cod. 3674

MADE IN ITALY


